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EASY TOPFHANDSCHUH 

Best.-Nr.: 0114

Bei dem Topfhandschuh handelt es sich um eine „Persönliche Schutzausrüstung“, die 
besonderen Bedingungen unterliegt.

		�  Der Topfhandschuh erfüllt die Anforderungen von (EU) 2016/425 und nach-
folgend aufgeführter Normen:

Dieses Produkt wurde in Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften aus dem 
Modul B der Anordnung (EU) 2016/425 Category II Persönliche Schutzausrüstung mit 
CE gekennzeichnet:

•	 Testmethode: Reißfestigkeit gem. Norm EN 388:2016: > 10 N
•	 Testmethode: Hitzekontakt gem. Norm EN 407:2020: Schutz der Handinnenfläche 

gegen eine Temperatur von bis zu 250 °C über einen Zeitraum von maximal 15 
Sekunden und 10 Waschgänge bei 30 °C gemäß Norm EN ISO 21420:2020 & pH-
Wert, AZO, DMFU und XRF Screening (Tin).

 
Genannte Testwerte beziehen sich auf die Handinnenfläche des Handschuhs.

Eine Bauart-Untersuchung wurde durchgeführt von: C. T. C. (0075) – 4, rue Hermann 
Frenkel – 69367 Lyon Cedex 07 – France.
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Der Topfhandschuh eignet sich zum Tragen an der rechten und der linken Hand und 
ist für kurzzeitiges Hantieren mit/an heißen Oberflächen im haushaltsüblichen Umfeld 
vorgesehen. Achtung: Er eignet sich nicht für längere Kontakte mit heißen Oberflächen 
oder Grillgeräten. Der Topfhandschuh beinhaltet keine Substanzen in Mengen, die da-
für bekannt sind, der Gesundheit und Hygiene des Nutzers zu schaden.

AUFBEWAHRUNG

Der Topfhandschuh sollte an einem sauberen, trockenen, dunklen (keine direkte Son-
neneinstrahlung) und kühlen Ort aufbewahrt werden. Bei sachgemäßer Lagerung altert 
das Material wenig.

REINIGUNG

•	 Es empfiehlt sich, den Handschuh vor der ersten Benutzung zu waschen.
•	 Der Topfhandschuh ist bis zu zehnmal in der Waschmaschine bei 30 °C waschbar.
•	 Waschen Sie ihn mit gleichen Farben.
•	 Er darf nicht chemisch gereinigt, gebleicht, gebügelt oder im Trockner getrocknet 

werden.�  
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SICHERHEITS-/WARNHINWEISE

•	 Überprüfen Sie den Topfhandschuh vor Benutzung auf Feuchtigkeit, Risse und starke 
Verschmutzung. Benutzen Sie ihn nicht in feuchter Umgebung und nur, wenn er 
trocken, unbeschädigt und sauber ist.

•	 Legen Sie den Topfhandschuh korrekt an, so dass die gesamte Handfläche und das 
Handgelenk geschützt sind.

•	 Der Topfhandschuh bietet keinen Schutz gegen elektrische oder mechanische Ge-
fahren, offene Flammen/Funken oder chemische Stoffe. Tragen Sie ihn auf keinen 
Fall in der Nähe von drehenden Maschinenteilen, offenem Feuer o. ä.

•	 Legen Sie den Topfhandschuh nicht auf der Herdplatte oder im Backofen ab.
•	 Sollten Sie sich bei Benutzung unwohl fühlen, Hautirritationen oder Verbrennungen 

verspüren, legen Sie den Topfhandschuh sofort ab.
•	 Verwenden Sie den Handschuh nur für den vorgesehenen Zweck.
•	 Es dürfen keine Veränderungen am Topfhandschuh vorgenommen werden.
•	 Der Handschuh ist kein Spielzeug und gehört nicht in/an Kinderhände.
•	 Der Handschuh besteht aus hochwertigen Materialien. Am Ende seines Lebenszyk-

lus entsorgen Sie ihn bitte ordnungsgemäß.

GEWÄHRLEISTUNG

Es gelten die gesetzlichen Regelungen.

Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind Schäden durch unsachgemäße(n) Ge-
brauch und Reinigung, natürlicher Verschleiß, optische Gebrauchsspuren durch intensi-
ve Nutzung und Verfärbungen durch Öle, Fette oder sonstige Lebensmittel/Substanzen.
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SERVICE

Für Fragen, Anregungen und Kritik haben wir stets ein offenes Ohr. Sprechen Sie uns 
an, oder schreiben Sie uns einige Zeilen:

Josef Schulte-Ufer KG 
Kundenservice 
Hauptstraße 56 
59846 Sundern 
Germany

Tel.: +49 (0) 2933.9810

info@schulte-ufer-kg.de 
www.schulteufer.de

HERSTELLER

SHAANXI K-TEX INDUSTRIES Co.,. LTD, Address: ROOM 1302, YINCHENG BLDG, NO. 
46 HANGUANG ROAD, XI’AN, CHINA

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Die EU-Konformitätserklärung finden Sie unter �  
http://ktex.net.cn/wblstcerz
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EASY OVEN GLOVE

ref. no.: 0114

The oven glove is a „personal protective equipment“ that is subject to special condi-
tions.

		�  The oven glove complies with the requirements of (EU) 2016/425 and the 
standards listed below:

This product has been labelled with CE marking in compliance with the provisions of 
Module B of Regulation (EU) 2016/425 Category II Personal Protective Equipment, 
with the application of:

•	 methods of tests: Tear strength resistance of standard EN 388:2016: > 10 N,
•	 methods of tests: contact heat of standard EN407: 2020: to protect palm from 

contact with heat of up to 250 °C for a maximum of 15 seconds and a maximum of 
10 washes at 30 degrees, and the standard EN ISO 21420:2020 & pH value, AZO, 
DMFU and XRF screening (Tin).

 
These test values refer to the palm of the glove.

A design study was carried out by: C. T. C. (0075) - 4, rue Hermann Frenkel - 69367 
Lyon Cedex 07 - France.
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The oven glove is suitable for wearing on the right and on the left hand and is intended 
for brief handling with/on hot surfaces in a normal household environment. It is not 
suitable for prolonged contact with hot surfaces or grills. Attention: The oven glove 
does not contain substances in quantities known to be harmful to the health and 
hygiene of the user.

STORAGE

The oven glove should be stored in a clean, dry, dark (no direct sunlight) and cool place. 
If stored properly, the material will not age much.

CLEANING

•	 It is recommended to wash the oven glove before using it for the first time.
•	 The oven glove can be washed up to 10 times in the washing machine at 30 °C.
•	 Wash it with the same colours.
•	 Do not dry clean, bleach, iron or tumble dry it.�  
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SAFETY/WARNING INSTRUCTIONS

•	 Check the oven glove for moisture, tears and heavy soiling before use. Do not use it 
in a damp environment and only if it is dry, undamaged and clean.

•	 Put the oven glove on correctly so that the entire palm and wrist are protected.
•	 The oven glove does not provide protection against electrical or mechanical hazards, 

open flames/sparks or chemical substances. Therefore, never wear it near rotating 
machine parts, open fires or similar.

•	 Do not place the oven glove on the hob or in the oven.
•	 If you feel discomfort, skin irritation or burns when using the oven glove, take it off 

immediately.
•	 Only use the oven glove for its intended purpose.
•	 Do not make any modifications to the oven glove.
•	 The oven glove is not a toy and does not belong in/on children‘s hands.
•	 The oven glove is made of high-quality materials. At the end of its life cycle, please 

dispose of it properly.

WARRANTY

The legal regulations apply.

Damage due to improper use or improper cleaning, natural wear and tear, visual signs 
of wear due to intensive use and discolouration due to oils, fats or other food-stuffs/
substances are excluded from the warranty.
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SERVICE

We are always open to questions, suggestions and criticism. Please contact us or write 
us a few lines:

Josef Schulte-Ufer KG 
Kundenservice 
Hauptstr. 56 
 59846 Sundern 
Germany

Phone: +49 (0) 2933.9810

info@schulte-ufer-kg.de 
www.schulteufer.de

MANUFACTURER

SHAANXI K-TEX INDUSTRIES Co.,. LTD

Address: ROOM 1302, YINCHENG BLDG, NO. 46 HANGUANG ROAD, XI‘AN, CHINA

DECLARATION OF CONFORMITY

The EU Declaration of Conformity can be found at �  
http://ktex.net.cn/wblstcerz.
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EASY MANOPLA DE HORNO 

N.º de pedido: 0114

Estas manoplas de horno se consideran „equipo de protección individual“ y están 
sujetas a condiciones especiales.

		�  La manopla de horno cumple con los requisitos del Reglamento (UE) 
2016/425 y las normas que se indican a continuación:

Este producto cuenta con el marcado CE de conformidad con la normativa aplicable 
del Módulo B del Reglamento (UE) 2016/425, Equipo de Protección Individual de Ca-
tegoría II:

•	 Método de ensayo: Resistencia al desgarro según EN 388:2016: > 10 N
•	 Método de ensayo: Contacto térmico según EN 407:2020: Protección de la palma 

de la mano contra temperaturas de hasta 250 °C durante un máximo de 15 segun-
dos y 10 ciclos de lavado a 30 °C según EN ISO 21420:2020 y análisis de pH, AZO, 
DMFU y XRF (Estaño). �  

Los valores de prueba indicados se refieren a la palma del guante.

El examen de diseño fue realizado por: C. T. C. (0075) – 4, rue Hermann Frenkel – 
69367 Lyon Cedex 07 – Francia.
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La manopla de horno es apta tanto para la mano derecha como para la izquierda y está 
diseñada para la manipulación breve de superficies calientes en un entorno doméstico 
normal. Precaución: No es apta para el contacto prolongado con superficies calientes 
o parrillas. La manopla de horno no contiene sustancias en cantidades nocivas para la 
salud y la higiene del usuario.

ALMACENAMIENTO

La manopla de horno debe almacenarse en un lugar limpio, seco, oscuro (sin luz solar 
directa) y fresco. Si se almacena correctamente, el material envejece poco.

LIMPIEZA

•	 Se recomienda lavar la manopla antes del primer uso.
•	 La manopla de horno se puede lavar a máquina hasta diez veces a 30 °C.
•	 Lavar con colores similares. No se debe lavar en seco, usar lejía, planchar ni secar en 

secadora.�  
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD/ADVERTENCIAS

•	 Compruebe que el guante de cocina no presente humedad, grietas ni suciedad 
intensa antes de usarlo. No lo use en ambientes húmedos y solo cuando esté seco, 
sin daños y limpio.

•	 Use el guante de cocina correctamente para proteger toda la palma y la muñeca.
•	 El guante de cocina no ofrece protección contra peligros eléctricos o mecánicos, 

llamas abiertas/chispas ni productos químicos. Nunca lo use cerca de maquinaria 
rotativa, llamas abiertas o similares.

•	 No coloque el guante de cocina sobre la estufa ni dentro del horno.
•	 Si se siente mal, experimenta irritación en la piel o quemaduras al usarlo, quíteselo 

inmediatamente.
•	 Use el guante solo para el propósito previsto.
•	 No se pueden realizar modificaciones en el guante de cocina.
•	 El guante no es un juguete y no debe ser usado por niños. Está fabricado con mate-

riales de alta calidad. Deséchelo correctamente al final de su vida útil.

GARANTÍA

Se aplican las normativas legales.

Quedan excluidos de la garantía los daños causados por un uso y una limpieza in-
adecuados, el desgaste natural, las señales visibles de desgaste por uso intensivo y la 
decoloración causada por aceites, grasas u otros alimentos o sustancias.
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SERVICIO

Estaremos encantados de atender sus preguntas, sugerencias y críticas. Contáctenos 
o escríbanos:

Josef Schulte-Ufer KG  
Kundenservice 
Hauptstr. 56 
59846 Sundern 
Alemania

Tel.: +49 (0) 2933.9810

info@schulte-ufer-kg.de 
www.schulteufer.de

FABRICANTE

SHAANXI K-TEX INDUSTRIES Co.,. LTD, Dirección: SALA 1302, EDIFICIO YINCHENG, 
N.° 46, CALLE HANGUANG, XI‘AN, CHINA

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

La Declaración de Conformidad UE se puede consultar en: �  
http://ktex.net.cn/wblstcerz
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EASY GANT DE CUISINE 

N° de commande : 0114

Ces gants de cuisine sont considérés comme des « équipements de protection indivi-
duelle » et sont soumis à des conditions particulières.

		�  Ce gant de cuisine est conforme aux exigences du règlement (UE) 2016/425 
et aux normes ci-dessous :

Ce produit porte le marquage CE conformément aux dispositions applicables du mo-
dule B du règlement (UE) 2016/425, catégorie II des équipements de protection indi-
viduelle :

•	 Méthode d‘essai : Résistance à la déchirure selon la norme EN 388:2016 : > 10 N
•	 Méthode d‘essai : Contact thermique selon la norme EN 407:2020 : Protection de 

la paume de la main contre une température maximale de 250 °C pendant 15 se-
condes maximum et 10 cycles de lavage à 30 °C conformément à la norme EN ISO 
21420:2020, et tests de pH, d‘AZO, de DMFU et de fluorescence X (étain).

 
Les valeurs de test indiquées se réfèrent à la paume du gant.

Un examen de conception a été réalisé par : C. T. C. (0075) – 4, rue Hermann Frenkel – 
69367 Lyon Cedex 07 – France.
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Ce gant de cuisine peut être porté de la main droite comme de la main gauche et est 
destiné à une manipulation de courte durée sur des surfaces chaudes dans un environ-
nement domestique normal. Attention : il ne convient pas à un contact prolongé avec 
des surfaces chaudes ou des grils. Il ne contient aucune substance en quantité connue 
pour être nocive pour la santé et l‘hygiène de l‘utilisateur.

CONSERVATION

Ce gant de cuisine doit être conservé dans un endroit propre, sec, sombre (à l‘abri de 
la lumière directe du soleil) et frais. S‘il est stocké correctement, le matériau vieillit peu.

NETTOYAGE

•	 Il est recommandé de laver le gant avant la première utilisation.
•	 Le gant de cuisine peut être lavé en machine jusqu‘à dix fois à 30 °C.
•	 Laver avec des couleurs similaires.
•	 Ne pas nettoyer à sec, blanchir, repasser ni sécher au sèche-linge.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ/AVERTISSEMENTS

•	 Vérifiez que le gant de cuisine n‘est pas humide, fissuré ou très sale avant utilisation. 
Ne l‘utilisez pas dans des environnements humides et uniquement lorsqu‘il est sec, 
intact et propre.

•	 Portez le gant de cuisine correctement afin de protéger l‘ensemble de la paume et 
du poignet.

•	 Le gant de cuisine n‘offre aucune protection contre les risques électriques ou méca-
niques, les flammes nues/étincelles ou les produits chimiques. Ne le portez jamais à 
proximité de machines rotatives, de flammes nues ou d‘objets similaires.

•	 Ne placez pas le gant de cuisine sur la cuisinière ou dans le four.
•	 En cas de malaise, d‘irritation cutanée ou de brûlure lors de son utilisation, retirez-le 

immédiatement.
•	 Utilisez le gant uniquement pour l‘usage auquel il est destiné.
•	 Aucune modification ne doit être apportée au gant de cuisine.
•	 Le gant n‘est pas un jouet et ne doit pas être utilisé par des enfants. Il est fabriqué 

à partir de matériaux de haute qualité. Veuillez le jeter correctement en fin de vie.

GARANTIE

Conformément aux dispositions légales en vigueur.

Sont exclus de la garantie les dommages causés par une utilisation et un nettoyage 
inappropriés, l‘usure naturelle, les signes d‘usure visibles dus à une utilisation intensive 
et la décoloration causée par les huiles, les graisses ou autres aliments/substances.
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SERVICE

Nous restons à votre disposition pour toute question, suggestion ou critique. N‘hésitez 
pas à nous contacter ou à nous écrire :

Josef Schulte-Ufer KG 
Kundenservice 
Hauptstraße 56 
59846 Sundern 
Allemagne

Tél. : +49 (0) 2933.9810

info@schulte-ufer-kg.de 
www.schulteufer.de

FABRICANT

SHAANXI K-TEX INDUSTRIES Co., LTD, Adresse : ROOM 1302, YINCHENG BLDG, NO. 
46 HANGUANG ROAD, XI‘AN, CHINE

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

La déclaration de conformité UE est disponible à l‘adresse suivante :�  
http://ktex.net.cn/wblstcerz
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EASY GUANTO DA FORNO 

Codice ordine: 0114

Questi guanti da forno sono considerati „dispositivi di protezione individuale“ e sono 
soggetti a condizioni speciali.

		�  Il guanto da forno soddisfa i requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 e gli 
standard elencati di seguito:

Questo prodotto è stato marcato CE in conformità con le normative applicabili del 
Modulo B del Regolamento (UE) 2016/425 Dispositivi di Protezione Individuale di Ca-
tegoria II:

•	 Metodo di prova: Resistenza allo strappo secondo la norma EN 388:2016: > 10 N
•	 Metodo di prova: Contatto termico secondo la norma EN 407:2020: Protezione del 

palmo della mano da una temperatura fino a 250 °C per un periodo massimo di 
15 secondi e 10 cicli di lavaggio a 30 °C secondo la norma EN ISO 21420:2020 e 
screening di pH, AZO, DMFU e XRF (stagno).

 
I valori di prova indicati si riferiscono al palmo del guanto.

Un esame di progettazione è stato condotto da: C. T. C. (0075) – 4, rue Hermann Fren-
kel – 69367 Lione Cedex 07 – Francia.
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Il guanto da forno è adatto per essere indossato sia con la mano destra che con la 
mano sinistra ed è destinato alla manipolazione a breve termine di/su superfici calde in 
un normale ambiente domestico. Attenzione: non è adatto al contatto prolungato con 
superfici calde o grill. Il guanto da forno non contiene sostanze in quantità note per 
essere dannose per la salute e l‘igiene dell‘utilizzatore.

CONSERVAZIONE

Il guanto da forno deve essere conservato in un luogo pulito, asciutto, buio (al riparo 
dalla luce solare diretta) e fresco. Se conservato correttamente, il materiale invecchia 
poco.

PULIZIA

•	 Si consiglia di lavare il guanto prima del primo utilizzo.
•	 Il guanto da forno può essere lavato in lavatrice fino a dieci volte a 30 °C.
•	 Lavare con colori simili. · Non lavare a secco, candeggiare, stirare o asciugare in 

asciugatrice.
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA/AVVERTENZE

•	 Verificare che la presina da forno non presenti umidità, crepe o sporco ostinato 
prima dell‘uso. Non utilizzarla in ambienti umidi e solo quando è asciutta, integra 
e pulita.

•	 Indossare la presina da forno correttamente in modo da proteggere l‘intero palmo 
e il polso.

•	 La presina da forno non offre protezione contro rischi elettrici o meccanici, fiamme 
libere/scintille o sostanze chimiche. Non indossarla mai vicino a macchinari rotanti, 
fiamme libere o simili.

•	 Non posizionare la presina da forno sui fornelli o nel forno.
•	 In caso di malessere, irritazione cutanea o ustioni durante l‘utilizzo, rimuovere im-

mediatamente la presina da forno.
•	 Utilizzare la presina solo per lo scopo previsto.
•	 Non apportare modifiche alla presina da forno.
•	 La presina non è un giocattolo e non deve essere utilizzata dai bambini. Il guanto è 

realizzato con materiali di alta qualità. Si prega di smaltirlo correttamente al termine 
del suo ciclo di vita.

GARANZIA

Si applicano le norme di legge.

Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da uso e pulizia impropri, usura naturale, 
segni di usura visibili dovuti a uso intensivo e scolorimento causato da oli, grassi o altri 
alimenti/sostanze.
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ASSISTENZA

Siamo sempre lieti di ascoltare le vostre domande, suggerimenti e critiche. Non esitate 
a contattarci o a scriverci a:

Josef Schulte-Ufer KG 
Kundenservice 
Hauptstr. 56 
59846 Sundern 
Germania

Tel.: +49 (0) 2933.9810 
 
info@schulte-ufer-kg.de 
www.schulteufer.de

PRODUTTORE

SHAANXI K-TEX INDUSTRIES Co.,. LTD, Indirizzo: STANZA 1302, EDIFICIO YINCHENG, 
NO. 46 HANGUANG ROAD, XI‘AN, CINA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

La Dichiarazione di conformità UE è disponibile all‘indirizzo�  
http://ktex.net.cn/wblstcerz
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EASY OVEN MITT

Bestelnr.: 0114

Deze ovenwanten worden beschouwd als „persoonlijke beschermingsmiddelen“ en 
zijn onderworpen aan speciale voorwaarden. 

		�  De ovenwant voldoet aan de eisen van (EU) 2016/425 en de onderstaande 
normen:

Dit product is CE-gemarkeerd volgens de toepasselijke regelgeving van Module B van 
Verordening (EU) 2016/425 Categorie II Persoonlijke Beschermingsmiddelen:

•	 Testmethode: Scheursterkte volgens EN 388:2016: > 10 N
•	 Testmethode: Hittecontact volgens EN 407:2020: Bescherming van de handpalm 

tegen temperaturen tot 250 °C gedurende maximaal 15 seconden en 10 wasbeur-
ten op 30 °C volgens EN ISO 21420:2020 & pH-, AZO-, DMFU- en XRF-screening 
(tin).

 
De vermelde testwaarden hebben betrekking op de handpalm van de handschoen. Een 
ontwerponderzoek werd uitgevoerd door: C. T. C. (0075) – 4, rue Hermann Frenkel – 
69367 Lyon Cedex 07 – Frankrijk.
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De ovenwant is geschikt voor zowel de rechter- als de linkerhand en is bedoeld voor 
kortdurend gebruik van/op hete oppervlakken in een normale huishoudelijke omge-
ving. Let op: Niet geschikt voor langdurig contact met hete oppervlakken of grills. De 
ovenwant bevat geen stoffen waarvan bekend is dat ze schadelijk zijn voor de gezond-
heid en hygiëne van de gebruiker.

BEWAREN

De ovenwant moet worden bewaard op een schone, droge, donkere (uit direct zonlicht) 
en koele plaats. Bij een juiste opslag veroudert het materiaal niet.

REINIGING

•	 Het wordt aanbevolen de ovenwant voor het eerste gebruik te wassen.
•	 De ovenwant kan maximaal tien keer in de wasmachine worden gewassen op 30 °C.
•	 Wassen met soortgelijke kleuren.
•	 Deze ovenwant mag niet chemisch gereinigd, gebleekt, gestreken of in de droger 

worden gedroogd.
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VEILIGHEIDS-/WAARSCHUWINGSINFORMATIE

•	 Controleer de ovenwant voor gebruik op vocht, scheuren en sterke vervuiling. Ge-
bruik hem niet in vochtige omgevingen en alleen als hij droog, onbeschadigd en 
schoon is.

•	 Draag de ovenwant correct, zodat de gehele handpalm en pols beschermd zijn.
•	 De ovenwant biedt geen bescherming tegen elektrische of mechanische gevaren, 

open vuur/vonken of chemicaliën. Draag hem nooit in de buurt van draaiende ma-
chines, open vuur of dergelijke.

•	 Plaats de ovenwant niet op het fornuis of in de oven.
•	 Als u zich onwel voelt, huidirritatie of brandwonden ervaart tijdens het gebruik, 

verwijder de ovenwant dan onmiddellijk.
•	 Gebruik de ovenwant uitsluitend voor het beoogde doel.
•	 Er mogen geen wijzigingen aan de ovenwant worden aangebracht. · De handscho-

en is geen speelgoed en mag niet door kinderen worden gebruikt. De handschoen 
is gemaakt van hoogwaardige materialen. Gooi de handschoen aan het einde van 
de levensduur op de juiste manier weg.

GARANTIE

De wettelijke voorschriften zijn van toepassing.

Uitgesloten van de garantie zijn schade veroorzaakt door onjuist gebruik en reiniging, 
natuurlijke slijtage, zichtbare tekenen van slijtage door intensief gebruik en verkleuring 
veroorzaakt door olie, vet of andere voedingsmiddelen/stoffen.
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SERVICE

We staan altijd open voor uw vragen, suggesties en kritiek. Neem contact met ons op 
of schrijf ons een paar regels:

Josef Schulte-Ufer KG 
Kundenservice 
Hauptstr. 56 
59846 Sundern 
Duitsland

Tel.: +49 (0) 2933.9810

info@schulte-ufer-kg.de 
www.schulteufer.de

FABRIKANT

SHAANXI K-TEX INDUSTRIES Co., LTD, Adres: ROOM 1302, YINCHENG BLDG, NO. 46 
HANGUANG ROAD, XI‘AN, CHINA

CONFORMITEITSVERKLARING

De EU-conformiteitsverklaring is te vinden op�  
http://ktex.net.cn/wblstcerz
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EASY OVEN MITT

Numer zamówienia: 0114

Te rękawice kuchenne są uważane za „środek ochrony osobistej” i podlegają specjal-
nym warunkom.

		�  Rękawica kuchenna spełnia wymagania (UE) 2016/425 i normy wymienione 
poniżej:

Ten produkt został oznaczony znakiem CE zgodnie z obowiązującymi przepisami 
modułu B rozporządzenia (UE) 2016/425 Kategoria II Środki ochrony osobistej:

•	 Metoda badania: Wytrzymałość na rozdarcie zgodnie z EN 388:2016: > 10 N
•	 Metoda badania: Kontakt cieplny zgodnie z EN 407:2020: Ochrona dłoni przed 

temperaturą do 250  °C przez maksymalny okres 15 sekund i 10 cykli prania w 
30 °C zgodnie z EN ISO 21420:2020 i pH, AZO, DMFU i przesiewaniem XRF (Tin).

 
Podane wartości testowe odnoszą się do dłoni rękawicy.

Badanie projektu przeprowadziła: C. T. C. (0075) – 4, rue Hermann Frenkel – 69367 
Lyon Cedex 07 – Francja.
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Rękawica kuchenna nadaje się do noszenia zarówno na prawej, jak i lewej ręce i jest 
przeznaczona do krótkotrwałego dotykania/na gorących powierzchniach w normalnym 
środowisku domowym. Uwaga: Nie nadaje się do długotrwałego kontaktu z gorącymi 
powierzchniami lub grillami. Rękawica kuchenna nie zawiera żadnych substancji w 
ilościach, o których wiadomo, że są szkodliwe dla zdrowia i higieny użytkownika.

PRZECHOWYWANIE

Rękawicę kuchenną należy przechowywać w czystym, suchym, ciemnym (z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego) i chłodnym miejscu. Przy prawidłowym przecho-
wywaniu materiał starzeje się w niewielkim stopniu.

CZYSZCZENIE

•	 Zaleca się wypranie rękawicy przed pierwszym użyciem.
•	 Rękawicę kuchenną można prać w pralce do dziesięciu razy w temperaturze 30 °C.
•	 Prać z podobnymi kolorami.
•	 Nie wolno jej czyścić chemicznie, wybielać, prasować ani suszyć w suszarce 

bębnowej.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA/OSTRZEŻENIA

•	 Przed użyciem sprawdź, czy rękawica kuchenna nie jest wilgotna, nie ma pęknięć 
ani mocnych zabrudzeń. Nie używaj jej w wilgotnym środowisku i tylko wtedy, gdy 
jest sucha, nieuszkodzona i czysta.

•	 Noś rękawicę kuchenną prawidłowo, aby chronić całą dłoń i nadgarstek.
•	 Rękawica kuchenna nie zapewnia ochrony przed zagrożeniami elektrycznymi lub 

mechanicznymi, otwartym ogniem/iskrami ani chemikaliami. Nigdy nie noś jej w 
pobliżu obracających się maszyn, otwartego ognia lub podobnych.

•	 Nie umieszczaj rękawicy kuchennej na kuchence ani w piekarniku.
•	 Jeśli poczujesz się źle, doświadczysz podrażnienia skóry lub oparzeń podczas jej 

używania, natychmiast zdejmij rękawicę kuchenną.
•	 Używaj rękawicy wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
•	 Nie wolno modyfikować rękawicy kuchennej.
•	 Rękawica nie jest zabawką i nie powinna być używana przez dzieci. Rękawica jest 

wykonana z wysokiej jakości materiałów. Należy ją odpowiednio zutylizować po 
zakończeniu cyklu użytkowania. 

GWARANCJA

Obowiązują przepisy prawne.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem i 
czyszczeniem, naturalnym zużyciem, widocznymi oznakami zużycia wynikającymi z in-
tensywnego użytkowania oraz przebarwieniami spowodowanymi olejami, smarami lub 
innymi produktami spożywczymi/substancjami.
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SERWIS

Zawsze chętnie wysłuchamy Twoich pytań, sugestii i krytyki. Skontaktuj się z nami lub 
napisz kilka słów:

Josef Schulte-Ufer KG 
Kundenservice 
Hauptstr. 56 
59846 Sundern 
Niemcy

Tel.: +49 (0) 2933.9810

info@schulte-ufer-kg.de 
www.schulteufer.de

PRODUCENT

SHAANXI K-TEX INDUSTRIES Co.,. LTD, Adres: ROOM 1302, YINCHENG BLDG, NO. 46 
HANGUANG ROAD, XI‘AN, CHINY

Deklaracja zgodności

Deklarację zgodności UE można znaleźć na stronie�  
http://ktex.net.cn/wblstcerz
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EASY LUVA DE FORNO 

Nº de Encomenda: 0114

Estas luvas de forno são consideradas „equipamento de proteção individual“ e estão 
sujeitas a condições especiais.

		�  A luva de forno cumpre os requisitos da norma (UE) 2016/425 e as normas 
listadas abaixo:

Este produto possui a marcação CE de acordo com os regulamentos aplicáveis do 
Módulo B do Regulamento (UE) 2016/425 Categoria II de Equipamento de Proteção 
Individual:

•	 Método de ensaio: Resistência ao rasgamento de acordo com a norma EN 388:2016: 
> 10 N

•	 Método de ensaio: Contacto térmico de acordo com a norma EN 407:2020: Pro-
teção da palma da mão contra temperaturas até 250 °C por um período máximo 
de 15 segundos e 10 ciclos de lavagem a 30 °C de acordo com a norma EN ISO 
21420:2020 e rastreio de pH, AZO, DMFU e XRF (Estanho).

 
Os valores de teste indicados referem-se à palma da luva.

Foi realizada uma análise de design por: C. T. C. (0075) – 4, rue Hermann Frenkel – 
69367 Lyon Cedex 07 – França.



PT

32

A luva de forno é adequada para utilização tanto na mão direita como na esquerda e 
destina-se a um manuseamento a curto prazo em superfícies quentes num ambiente 
doméstico normal. Atenção: Não é adequada para contacto prolongado com super-
fícies quentes ou grelhas. A luva de forno não contém substâncias em quantidades 
reconhecidamente prejudiciais para a saúde e higiene do utilizador.

ARMAZENAMENTO

A luva de forno deve ser armazenada num local limpo, seco, escuro (longe da luz solar 
direta) e fresco. Se for armazenado corretamente, o material envelhece rapidamente.

LIMPEZA

•	 Recomenda-se lavar a luva antes da primeira utilização.
•	 A luva de forno pode ser lavada na máquina até dez vezes a 30 °C.
•	 Lavar com cores semelhantes.
•	 Não deve ser limpo a seco, branqueado, passado a ferro ou seco na máquina de 

secar.
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA/AVISOS

•	 Verifique se a luva de forno apresenta humidade, fissuras ou sujidade intensa an-
tes de utilizar. Não a utilize em ambientes húmidos e apenas quando estiver seca, 
intacta e limpa.

•	 Utilize a luva de forno corretamente para proteger toda a palma da mão e o pulso.
•	 A luva de forno não oferece proteção contra riscos elétricos ou mecânicos, chamas/

faíscas ou produtos químicos. Nunca a utilize perto de máquinas em rotação, cha-
mas ou similares.

•	 Não coloque a luva de forno sobre o fogão ou dentro do forno.
•	 Se se sentir mal, apresentar irritação da pele ou queimaduras durante a utilização, 

retire imediatamente a luva de forno.
•	 Utilize a luva apenas para o fim a que se destina.
•	 Não é permitido fazer modificações na luva de forno.
•	 A luva não é um brinquedo e não deve ser utilizada por crianças. A luva é fabricada 

em materiais de alta qualidade. Elimine-a adequadamente no final da sua vida útil.

GARANTIA

Aplicam-se as normas legais.

Estão excluídos da garantia os danos causados pelo uso e limpeza inadequados, des-
gaste natural, sinais visuais de desgaste devido ao uso intenso e descoloração causada 
por óleos, gorduras ou outros alimentos/substâncias.
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SERVIÇO

Estamos sempre disponíveis para ouvir as suas questões, sugestões e críticas. Entre em 
contacto connosco ou escreva-nos em breve:

Josef Schulte-Ufer KG 
Kundenservice 
Hauptstr. 56 
59846 Sundern 
Alemanha

Tel.: +49 (0) 2933.9810

info@schulte-ufer-kg.de 
www.schulteufer.de

FABRICANTE

SHAANXI K-TEX INDUSTRIES Co., LTD., Endereço: SALA 1302, YINCHENG BLDG, Nº 46 
HANGUANG ROAD, XI‘AN, CHINA

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

A Declaração de Conformidade da UE pode ser consultada em�  
http://ktex.net.cn/wblstcerz





Josef Schulte-Ufer KG 
Hauptstraße 56 · 59846 Sundern · Germany

Phone: +49 (0) 2933.981-0
info@schulte-ufer-kg.de · www.schulteufer.de
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